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保護者 (ほごしゃ)　様 (さま) 보호자 님께
                                                                     　　福岡市立 (ふくおかしりつ)　　　　　小学校 (しょうがっこう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　校長 (こうちょう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 후쿠오카 시립       초등학교
                                                                          교장                     
家庭 (かてい)訪問 (ほうもん)のお知らせ (おしらせ)
가정방문 공지
担任 (たんにん)の先生 (せんせい)が、家 (いえ)に行って (いって)、子ども (こども)の話 (はなし)を聞 (き)きます。
  담임 선생님이, 집에 가서, 아이의 이야기를 듣습니다.
忙しい (いそがしい)と思 (おも)いますが、時間 (じかん)をつくってください。
바쁘시겠지만, 시간을 내 주세요. 
記　
Note
〇　家庭 (かてい)訪問 (ほうもん)　時間 (じかん)　    :       ~    :      
   가정방문 시간  
	日 (ひ) 일
	曜日 (ようび) 요일
	町名 (ちょうめい)　동네(마을)명

	月 (がつ)  　日 (にち)
	
	

	月 (がつ)  　日 (にち)
	
	

	月 (がつ)  　日 (にち)
	
	

	月 (がつ)  　日 (にち)
	
	

	月 (がつ)  　日 (にち)
	
	

	予備 (よび)日 (び) 예비일
	
	









・　10 (１０)分 (ぷん)くらい家 (いえ)でお話 (おはなし)します。　質問 (しつもん)したいことを考えて (かんがえて)おいてください。
　　집에서 10분 정도 이야기합니다. 질문하고 싶으신 것을 생각해 주세요.
· お茶 (おちゃ)やお菓子 (おかし)はいりません。차 또는 과자는 필요 없습니다.
・ どうしても上 (うえ)の日にち (ひにち)がだめなときは、予備 (よび)日 (び)に来ます (きます)ので、担任 (たんにん)に連絡 (れんらく)してください。
　　사정 상 위의 일정이 힘드신 경우에는, 예비일에 방문하겠습니다. 담임에게 연락해 주세요.
